
I The believers I Les croyants 

Our misfortune Notre malheur 

Be you driven into Ecartez-vous humilies 

With ridicule Vous les avez railles 

The light La lurniere 

We have ordained No us l'avons pre serite 

the giulty of Adultery le fornicateur 

They accuse chaste lis accusent les femmes 

women from fornica- chastes de Ia fornica-

tion tion 

Flog them lnfligez - leur 

A stripe Coup defouet 

It avert from her the I I  fait detourner d'elle 

punishment "le chatiment" 

The lie evil Lacalomnie 

A body among you Un groupe parmi vous 

Who took on himself Qui en a Ia plus grande 

the great part (the sin) part "le peche" 

You rushed gliply into Vous vous etes livres 

this affair 

A light maHer Ce n'est rien 

A most lies Enorme calomnie 
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I The light I La lumiere 

Be published in broad· Etre repandue 

cast 

The scandal deed L'infamie 

Satan's footsteps and Les pas de satan "les 

ways to suggest tentations pas a pas" 

He have been pure II sera pur 

Let not resolvge by oath ll nejurepas 

Who are endued with Qui ont l'aisance et les 

grace and means moyens de vivre 

They slander chaste lis accusent les femmes 

women chastes 

Alltheirjustdues Leur juste retribution 

The impure women Les mauvaises femmes 

They are not affected lis sont innocentes 

by what people say 

You have asked pennis- Vous demandez per· 

sion mission 

It is greater purity for C'est mieux pour vous 

yourselves 

It is no faultonyourpart Pas depeche pour vous 

Some other use for you U n  objet  q u i  vous  

donne utilite 

They should  lower Qu'ils baissent leurs 

their gaze regards 

They guard their mod- lis gardent leur conti· 

esty nence 
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I The light I La lumiere 

They should draw their De rabattre leurs voiles 

veils over their bosoms sur leurs poitrines 

Their husbands Leurs maris 

Male servants free Les domestiques males 

from physical needs impuissant& 

Who have no sense of Qui ignorent tout des 

the shame of sex parties cachees des 

femmes 

That you may attain Peut- etre aurez- vous 

bliss le bonheur et Ia felicite 

Who are single Les celibataires 

He keeps himself chaste II garde sa continence 

writing for freedom un contrat d'affra-

nchissement 

Your maids Vos esclaves femmes 

Force not to prostitu- ne contraindrez a se 

tion (your maids) prostituer vos esclaves 

femmes 

They desire chastity Elles voudraient vivre 

dans Ia continence 

A niche Uneniche 

A brilliant star Etoile etincelante 

To be raised to honor Elevees et honorees 

In the morning and the Lematinet lesoir 

evening 

Like a mirage Com me un mirage 
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Elight I La lumiere 

Sandy deserts Plaine desertique 

who is parched with thirst L'altere 

A vast deep ocean Une mer profonde 

overwhelmed with bil- vagues sur vagues le 

low convrent 

With wings outspread Ranges deploy ant leurs 

ailes 

He makes move gently II pousse les nuages 

doucement 

Into a heap Compact 

The rain Lapluie 

Hail Grele 

The vivid flash of his L'eclat de son eclair 

lightning 

It will blind the sights II ravit Ia vue 

That creep on his bel- ll rampe 

lies 

With all submission Oodles 

He will deel unjustly Il les opprime 

with them 

They swear their stron- lis ont jure par Dieu en 

gestoath insistant 

He will grant them in- II leur faira des lieute-

heritance nant 

Who have not come of Qui n'ont pas encore 

age atteint Ia puberte 
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I The light I La lumiere 

Before morning prayer Avant  I a  pr iere de 

"getting up" from bed I' au be 

The  noonday h eat Quand vous vous de-

(siesta) vetezamidi 

After the late night Apres Ia priere du soir 

Threetimesofyourun- Trois moments pour 

dress vous pour vous debar-

rasser de vos vetements 

It is not wrong for you Nul reproche a vous ni 

or for them aeux 

To move to each other Vous allez et revenez 

The elderly women Les femmes menopau-

sees 

To show their adorn- Elles se font remarquer 

ment par quelques parures 

They stay modest Qu'elle conservent Ia 

continence 

Separately Apart 

A maHer requiring col- Une affaire commune 

lective action 

they slip away Us se derobent 

Shelter of some excuse Pour se voiler 

Atrial Malheur 
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